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Vlastimil Peška
O perníkové chaloupce

aneb

JENOM JAKO

1997

P  O  S T  A  V Y  :

Herec 1  -  Perníkář, Otec, Vypravěč, Čuník

Herec 2  -  Hračkář, Ježidědek, Straka Trúda, Sýček

Herec 3 (Herečka) - Probíhající, Ježibaba, Straka Rudan, Výr

Herec 4  -  Mladík, Jeníček

Herečka  -  Slečinka, Mařenka

L  O  U  T  K Y  :

(snadně ovladatelné i pro činoherce)

Čuník (velký kočárek s tváří růžového prasátka)

Straka Trúda

Straka Rudan

Sýček

Výr

Veverka

Zajíc

Žížala

Motýl na rybářském prutu

Na začátku naší pohádkové komedie „ožije“ opona. Tz., že herci, jeden po druhém, každý z jiného místa, vykukují z opony. Etuda vykukování by měla být zajímavá a zábavná, i když má pouze jednoduchý význam - tedy zjištění herců, že jsou již diváci na svých místech.

Herci: 
(jeden za druhým vykukují na své hudební motivy z opony)


Kuk!



Kuk!



Kuk!



Kuk!



Kuku!

Herec 1:
(kouká do diváků)


Už jste tady?

Herec 2:
Už jsou tady.

Herec 3:
Potom tedy!

Herec 4: 
Bez okolků!

Herečka:
Začínáme!

(zvedá se opona, která táhne k „nebesům“ herečku, ta zřejmě ječí. Proč? Jenom pro pobavení, tudíž není tato situace nutná!)

Všichni:
OPONA!



(píseň všech)



Opona se otvírá!




To koukáte!




Kýho výra!




Frkačky, opice,




opice, frkačky,




houpačky, střelnice,




střelnice, houpačky,




krepové čepice,




zmrzliny dvě porce,




strašidel zámeček,




z perníku domeček!




Co to je? Kdo to ví?




Já vím,




ty víš,




on ví,




víme,




že to jsou, primový,




atrakce pouťový!

                              Frkačky, opice,

opice, frkačky,

houpačky, střelnice,

střelnice, houpačky,

krepové čepice,

zmrzliny dvě porce,

strašidel zámeček,

z perníku domeček!

To jsou primový,

atrakce pouťový!

(Po písni začíná typické pouťové vyvolávání.)

Hračkář: 
Páni, dámy, milá dítka, zde si kupte plyšového medvídka!

Mladík:
Kupuji!

Perníkář:
Za méně peněz, více potěšení,



přinese vám medvídek perníkový!

Mladík:
(vrací plyšového medvídka) Nekupuji!



(k perníkáři) Kupuji!

Probíhající:
(každou chvíli proběhne a vyhledává pouťové atrakce)


Kudy ke kolotoči?

Perníkář:
(ukáže) Tudy!

Slečinka:
A proč přinese perníkový medvídek více potěšení?

Perníkář:
Protože je sladký jako med!



A není bez chuti, jako medvěd plyšový!

Hračkář:
To se nesmí!

Slečinka:
Co se nesmí?

Hračkář: 
Pomlouvat sousedovo zboží!

Mladík:
(vrací perníkového medvěda) Nekupuji!



(kupuje plyšového) Kupuji!

Probíhající:
(trochu zelený) Kudy na houpačky?

Hračkář:
(ukazuje) Tudy!

Perníkář:
Kupujte dětičky slaďounké perníčky,



překrásné robátko, cukrové děťátko!

Mládenec:
Kupuji!

Hračkář:
U mě dostanete panenku hezčí! Vydrží vám déle, nerozpustí se v dešti!

Mládenec:
(vrací perník) Nekupuji!



(kupuje od hračkáře) Kupuji!

Perníkář: 
To se nesmí!

Hračkář: 
Co se nesmí?

Slečinka:
(zasáhne) Pomlouvat sousedovo zboží!



(oběma) A už konečně prodávejte každý něco jiného, ať se nehádáte!

Procházející:
(ještě více zelený) Kudy do hradu hrůzy?

Slečinka:
(ukáže) Tudy!

Hračkář:
(nabízí loutky = budoucí Mařenka a Jeníček)


Mám tu okatého panáčka a krásnou a copatou holčičku!

Mládenec:
Kupuji!

Perníkář:
A já nabízím perníkovou chaloupku!

Slečinka: 
A proč je z perníku?

Perníkář:
Protože děti mají rády perník, a také proto, že všichni znají pohádku  

O perníkové chaloupce!

Slečinka:
Všichni?

Perníkář: 
Všichni!

Hračkář+Mladík: (nevěřícně kroutí hlavami)

Perníkář:
Chcete se přesvědčit?

Ostatní:
Schválně!

Perníkář:
(dětem) Znáte pohádku O perníkové chaloupce?



(reakce publika, zajisté kladná)

Hračkář:
(také dětem) Neznáte! Nevěřím!  (Reakce dětí. Je možné, že se i  

                    malou chvíli s dětmi „hádá“, zda znají pohádku, či ne.)



Tak říkáte, že znáte? To chci vidět!

Perníkář:
A to také hned uvidíte, protože si na pohádku O perníkové      

                   chaloupce všichni pěkně zahrajeme!

Slečinka+Mládenec:


(radostně zatleskají) Výborně!

Slečinka: 
(bere od hračkáře loutku) Já budu JAKO Mařenka!

Mladík:
(též s loutkou od hračkáře) A já budu JAKO Jeníček!

Perníkář:
A já budu JAKO táta dřevorubec!



(ukáže dětem svůj převlekový znak. Např. sekyru + hučku.)

(Pozn.: Jednotlivé představované postavy se mohou dát dětem hádat. Např.„To je pěkná holčička, to by mohla být.....“ a děti snad odpoví, že Mařenka.)

(Ozve se strašidelný zvuk. Na jeviště vbíhá ustrašený Probíhající. Nese v rukách masky, či loutky ježibaby a ježidědka.)

Probíhající:
Úá! Ten hrad hrůzy, to je hrůza! (Až teď si všimne, že nese masky 

                    ježibaby a ježidědka, lekne se!) Úúáá!

Perníkář:
(Prohlíží se masky, či loutky) To je krásná ježibaba!



Ta vám pane přímo padne!

Probíhající:
Co tím myslíte?

Mladík:
Budete hrát...JAKO...ježibabu!

Slečinka:
(rozhodne za hračkáře) A tady soused ježidědka!

Hračkář:
Dobrá, ovšem jenom.....JAKO!

Perníkář:
To dá rozum! Budeme hrát jenom....

Všichni:
....JAKO!

(Následuje píseň, během které přestavíme scénu na les, či lesní palouk. Ze scény může být stále patrné, že jsme na pouti. Aspoň vzdáleně.)

Je to príma zahrát si!

Na co?

Na to!

Na koho?

Na babici s hroznou pecí!

                              Na chaloupku z perníku!

Na dětičky ve chlívku!

                              Ale jenom JAKO!


(Pokračování písně)

A teď se mnou zpívej píseň:

TO JE JENOM JAKO!

Když si hraješ na zloděje?

TO JE JENOM JAKO!

A na zlého čaroděje?

TO JE JENOM JAKO!

Když uvidíš na ulici,

čerta s uhlím v nohavici?

TO JE JENOM JAKO!
Zkrátka, když tě někdo straší,

či slibuje hrnek s kaší?

TO JE JENOM JAKO!
My však všichni dobře víme,

že se dobře pobavíme,

když si pěkně zahrajeme! 

Na co?

Na koho?

Na babici s hroznou pecí!

Na chaloupku z perníku!

Na dětičky ve chlívku!

Ale jenom  J A K O !

Perníkář:
(již jako otec volá na děti) Mařenko, Jeníčku, kráčíme do lesa!



(naznačují chůzi, možná se za nimi míhá pozadí lesa)

Jeníček:
Náš táta je dřevorubec!

Mařenka:
 Chodíme s ním rádi do lesa!

Tatínek:        Hola, hej! (Zavolá děti a společně pak kráčí do lesa. Hudba. Děti

                     i tatíka doprovází zvědavý zajíc.)

Jeníček:
 (po té, co došli do lesa.) Taťka poráží stromy....

                     (Děti se začnou předhánět ve verbálním projevu.)
Mařenka:
... a seká dříví...

Jeníček:
... a my mu pomáháme ... 

Mařenka:
  Není pravda!

Jeníček:
... a my mu pomáháme ...

Mařenka:
... sbírat jahody, ostružiny, maliny ...

Jeníček:
... a jiné lesní plodiny!

Mařenka: 
Za tím účelem s sebou neseme džbánky!

Jeníček:       (s hrůzou zjistí že nemá džbánek) Neneseme! Jsme je zapomněli!

Mařenka:     (také nenese) Se musíme vrátit!

                    (Zrychlený zpětný chod hudby a pohybová stylizace. Po té si děti

                    vezmou džbánky a zrychleně zopakují již známý text.)

Jeníček:
 (po té, co došli do lesa.) Taťka poráží stromy....

Mařenka:
... a seká dříví...

Jeníček:
... a my mu pomáháme ... 

Mařenka:
  Není pravda!

Jeníček:
... a my mu pomáháme ...

Mařenka:
... sbírat jahody, ostružiny, maliny ...

Jeníček:
... a jiné lesní plodiny!

Mařenka: 
Za tím účelem s sebou neseme džbánky!

Tatínek:        Hola, hej! (Zavolá děti a společně pak kráčí do lesa. Hudba.)
Tatínek:        Tak děti, jsme na místě! Tady dnes zatnu sekeru!



 Běžte si ....

Mařenka:
(rychle) Na jahody, ostružiny, maliny...

Jeníček:
... a jiné lesní plodiny!

Tatínek:        Správně! Jen nechoďte daleko! Jak křiknu uhuhuhúúú, budu s prací 

  hotový a půjdeme domů!

Jeníček:
  Jasně, tati, uhuhuhúúú ...

Mařenka:
  ... a jsme u tebe!

                   (Během následující písničky začnou děti sbírat lesní plodiny, táta 
         dřevorubec mizí v dálce.)


                    Na jahody, na maliny,

na jiné lesní plodiny,

malované džbánky máme,

vrchovaté nasbíráme,

do pusy i sobě dáme...



     [: 
Jahody, maliny,




borůvky, ostružiny!
:]

V každém lese klobouk nosí,

z mechu vystrkují nosy!

Hříbek, kozák!

Babku máme!

Muchomůrky nasbíráme,

na jazýček radši dáme..

             
      [:
Jahody, maliny,




borůvky, ostružiny!
:]
Mařenka:     Jé! Podívej, Jendo, muchomůrka! 

(Ke konci písně odloží děti džbánky a začnou se honit po lese. Vtom přilétnou dvě straky zlodějky, což mohou být např. rukavicové loutky.)

Straka 1:
Já jsem straka Trúda!

Straka 2:
Já straka Rudan!

Straka 1:
Vidím džbánek!

Straka 2:
Vidím druhý!

Straka 1:
Použijeme své vrozené vlohy!

Straka 2:
(ptá se straky 1) Čmajzneme?

Straka 1:
(potvrdí) Čmajzneme!

Straky:
(letí a kradou) A frrr! Čmajz! (letí pryč)

Jeníček:
(uviděl straky) Podívej, Mařenko!

Mařenka:
Straky zlodějky!

(Začne honička doprovázená hudbou. Děti se snaží dohonit straky. Pokřikují např.: „Vrať džbánek, ty zlodějko! Počkej až tě dohoním!“apod. Straky se mohou posmívat: „Túdle, túdle, makový núdle! Až naprší a uschne!“ apod. Děti straky nedohoní, ty vítězně odlétnou!)

Mařenka:
A jsou fuč! (unaveně oddechuje, dosedne)

Jeníček:
(také dosedl) To bude doma mazec pro ty džbánky!

Mařenka: 
Třeba nebude.

Jeníček:
A bude!

Mařenka:
A nebude!

Jeníček:
A bude, uvidíš! (začíná usínat)

Mařenka:
A nebude, uvidíš! (začíná usínat)

Jeníček:
Tak nebude!

(Obě děti usnou, vystoupí herec perníkář, také otec, v tuto chvíli spíš vypravěč.)

Vypravěč:
Usnuli po té honičce, jako když je hodí do vody. Táta dřevorubec          

                   skončil práci a volá: (jednoduchým kostýmním znakem je z vypravěče                 

                    opět táta) „Uhuhuhúúú!“ (po chvíli) „Uhuhuhúúú! Nic. Mařenka a 

                    Jeníček asi zabloudili! Musím je jít hledat. To však už na les padla       

                    černá noc! (Bylo by hezké, kdyby opravdu noc „padla“. Např. 

                    v pytli z provaziště.) Byla tma, jako v pytli!

Výr+Sýček:
Hú! Hú!

Jeníček:
(ze spánku) Tatínek volá uhuhuhúúú...

Výr+Sýček:
(se zasmějí) Uhuhuhu!

Jeníček:
(se rázem probere a vylítne, může narazit do Mařenky, který se též  

                    probudila) Uááá!
Mařenka:
Uááá! Černočerná tma!

Výr+Sýček:
(postraší) Uhuhuhu!

Jeníček: 
(se i s Mařenkou poleká. Po chvíli.) Usnuli jsme!

Mařenka:
Zabloudili!

Jeníček:
Co si počneme?

Mařenka:
Zkusíme zavolat na tatínka!

Oba:

Uhuhuhúúú!

Výr + sýček:     (napodobují) Uhuhuhúúú! Jodlejdy! 

Jeníček:
Nech toho sýčkování sýčku!

Výr:

Uhuhuhúúú!

Mařenka:
A ty taky, výre!

Výr + sýček:
Tatínek vás neslyší, uhuhú!

Jeníček:
To slyšíme taky! (A už Jeníček leze na strom)

Mařenka:
Jeníčku, mám nápad. Vylez na strom...

Jeníček:
A co dělám!

Mařenka:
... a rozhlédni se po nějakém ...

Jeníček:
Světýlku, já vím!

Mařenka:      Jé, žížala!

Výr + sýček:    (uvidí žížalu) Júúú!

Mařenka:        (vidí, že mají výr a sýček na žížalu chuť) Tak jú! (krmí sýčka))

Výr :               Dej mi půl!

Mařenka:      To víš, že ti dám. 

Výr:             (hltavě vytrhne Mařence žížalu.) Hams!

Mařenka:      Ouvej, jouvej!

Výr:              Promiň.

Mařenka:      Tak dobře. (volá na Jeníčka) Tak co, vidíš?

Jeníček: 
Vidím! A zdá se, že to není daleko!

Mařenka:
Tak polez dolů!

Jeníček:
A co dělám?!

Mařenka:
Kudy za světýlkem?

Jeníček:
(ukáže) Tudy!

Mařenka:
Strýčku sýčku, pantáto výre, posviťte nám svými kukadly na cestu!

Výr + sýček:
Hú! Tak se to neříká!

Jeníček a Mařenka:   Prosím, prosím!

Výr + sýček:
Hú! Tak jú!

Jeníček a Mařenka:   (radostně) Jú!

Jeníček:
(radostně) A jdeme! Kdo se bojí v noci v lese …

Jeníček a Mařenka:       … ten si zpívá!

                                Kdo se bojí v noci v lese,



                      že se celý strachy třese,
              

                      ten ať sobě zpívá si,


    

                       přitaženou za vlasy!


    

                       Hu ha hu ha hu ha hí,




                       trakač vrata pu pa pí,


    

                       hu ha hu ha hu ha hé,


    

                       vejce kuře strakaté!

                                          Ta je věru přitažená, 

                                          žádný význam vůbec nemá,
                                          jenom ten, že na lesy,

                                          proti strachu zpívám si!

                       Hu ha hu ha hu ha hí,




                       trakač vrata pu pa pí,


    

                       hu ha hu ha hu ha hé,


    

                                          vejce kuře strakaté!
Hú, hú... (Výr a sýček odlétají, děti jim mávají, vtom se otočí a uvidí perníkovou chaloupku. Tz., že ke konci písně „přijede“ na jeviště.)

Jeníček:
Žjó! Malovaný domeček!

Mařenka:
A jak voní!

Jeníček:
Jako perník!

Mařenka:
Na mou duši, to je ... (kousíček uloupne)
Obě děti:
Perníková chaloupka!

Jeníček:
To je príma! (leze na stříšku) Stejně už mám hlad jako vlk!

Mařenka:
Vylez si Jeníčku na stříšku...

Jeníček:
... a co dělám?

Mařenka:
... já budu loupat perníček u dveří!

Vypravěč:
(Otáčí perníkovou chaloupku. Uvnitř spí na postelích, či na posteli  

                    a na peci Ježibaba a Ježidědek. U perníkové chaloupky, či v ní,  

                    musí být také místo pro „perníkový chlívek“, ve kterém pobíhá  

                    čuník. Toho vodí vypravěč.) 



Jeníček a Mařenka si v klidu loupou a netuší, že v chaloupce bydlí  

                    zlá Ježibaba
 a zlý Ježidědek!

                   (Ježibaba a Ježidědek vyběhnou ze svých postelí a  zahrají dětem,

                    že jsou zlí, tz., že třeba zle zavrčí. Pak se ptají vypravěče. Částečně 

                    se však „odmaskují“, aby byl zcizovák čitelný  i pro děti.)

Oba:

Dobrý?

Vypravěč:
(je pochválí) Dobrý!

Oba:

A teď spíme!
(opět se „zamaskují“, zalehnou a spí)

Vypravěč: 
Jeníček a Mařenka tedy loupají perníček a Ježibaba s Ježidědkem 

                    zatím spí. (Vypravěč se chystá odejít, když se ozve chrochtání.)

                    Málem bych zapomněl. Chlívek máme prázdný! (Přijíždí prase

                    na kolečkách – kočárek. Vypravěč ho podrbe za ouškem a odveze

                    do chlívku. Po té ukončí komentář.) Ve chlívku chrochtá … 

                    chrochtám já, JAKO čuník. 

Ježibaba:
(po chvilce chrápání vylítne) Myši!

Ježidědek:
(sebou trhne) Jaké myši?!

Ježibaba:
Slyším myši!

Ježidědek:
To ti v hlavě haraší!

Ježibaba:
Nevím, komu tady haraší! Nebuď líný a poslouchej! (ve chlívku 

                    zachrochtá
prasátko)

Ježidědek:
Slyším! To náš čuník, naše zabíjačka líbezná, se prohání po chlívku!

Ježibaba:
Stávej ty palice dubová! Ne ve chlívku, ale na střeše! (pustí budík)

Ježidědek: 
I dej pokoj!

Ježibaba: 
Vstávej, ty líná kůže a jdi se podívat, jestli nám někdo neloupá perníček!



(Hodí po dědkovi pantofli, ten se neochotně šourá ke dveřím.)

Ježidědek:
Vždyť už letím! (Cestou si brouká pro sebe.)



Baba jedna protivná, šereda odporná!

Ježibaba:
Říkáš něco?

Ježidědek:
Nic, sluníčko, nic!

Ježibaba:
No proto!

Ježidědek:
(otevře dveře a ptá se) Kdopak nám loupá perníček?! 

(Pokud jsme chaloupku během chůze Ježidědka natočili, aby bylo vidět do chaloupky i před chaloupku, vidíme, jak se Mařenka rychle ukryje za dveře a Jeníček za komín.)

Mařenka:
I to nikdo dědečku, to jenom větříček!

Ježidědek:
Větříček?

Jeníček:
Fííí, fííí, fííí, to jsem já větříček!

Dědek:         (kroutí hlavou) Fi, fi, fi, větříček! (Zabouchne dveře. Chaloupka se 

                    otáčí. Dědek nevrle k Ježibabě.) Vždyť ti to povídám! Haraší ti 

                    v hlavě! Byl to jenom větříček!

Ježibaba:
(nevěří) Chm…chm…chm! Větříček?!

Ježidědek:
Jo! Větříček! A už neotravuj a nech mě spát!



(Lehne a hned chrápe.)

Ježibaba:
A to se na to podíváme! To se přesvědčíme! Chaloupku obejdu   

                    pěkně zadem, ať větříček nevyplaším!



(Se smíchem zmizí baba za chaloupku, která se otáčí svým čelem 

                    k divákům.)

Mařenka:
(volá šeptem na Jeníčka) Jeníčku pospěš! Uloupni si poslední perníček...

Jeníček:
... a co dělám!

Mařenka:
Rychle dolů! V chaloupce bydlí zlá ježibaba a ježidědek, mohlo by  

                    to s námi špatně dopadnout!

Jeníček:
Žádné strachy! Pozor skáču!

Ježibaba:
(vykukovala za rohem. Ve chvíli, kdy Jeníček skáče ze střechy dolů,  

                    chytí
Ježibaba obě děti.) A už vás mám, holoubkové! (Táhne děti 

                    do chaloupky.) Dědku vstávej, chytila jsem větry!

Ježidědek:
(z chaloupky) Není možná?!

Mařenka:
 Babičko, pusťte nás, my jsme zabloudili! (Prosí ježidědka.)

Ježidědek:    (uraženě) Kdo je u tebe babička?

Mařenka:     Dědečku, prosím vás, pusťte nás!

Ježidědek:    Túdle! 

Jeníček:
(z chaloupky) Tatínkúúú! Pomóóóc! Uhuhuhúúú!

Ježidědek: 
Pěkný větříček! Uhuhuhúúú!

Ježibaba: 
(Jeníček kousne ježibabu.) Auvajz, jouvajz! Nekousej!

Ježidědek:
Zavřeme je do chlívku!

Mařenka:
Já k praseti nechci!

(Jeníček a Mařenka polechtají Ježidědka a snaží se utéct. Po krátké honičce,

do které se zaplete i čuník, zajíc a možná i veverka skončí Jeníček, Mařenka a

 i ten čuník ve chlívku. Ježibaba a Ježidědek nemohou chvíli popadnout dech.)

Ježibaba:      Dědku, taky nemůžeš popadnout dech?

Ježideděk:    Taky!  (Po chvíli však radostně skotačí.)

Oba:

     [ : Ve chlívku jsou jako v kleci,

upečeme děti v peci : ] Juch!

(podívají se do publika, zároveň se i „odmaskují“)
Nebojte se, jenom JAKO!


(přichází i ostatní herci a společně zpívají před přestávkou píseň JAKO)

Je to prima zahrát si!

Na co?

Na to!

Na koho?

Na babici s hroznou pecí!

Na chaloupku z perníku!

Na dětičky ve chlívku!

Ale jenom JAKO!

A teď se mnou zpívej píseň:

TO JE JENOM JAKO!

Když si hraješ na zloděje?

TO JE JENOM JAKO!

A na zlého čaroděje?

TO JE JENOM JAKO!

Když uvidíš na ulici,

čerta s uhlím v nohavici?

TO JE JENOM JAKO!

Zkrátka, když tě někdo straší,

či slibuje hrnek s kaší?

TO JE JENOM JAKO!

My  však všichni dobře víme,

že se príma pobavíme,

když si pěkně zahrajeme!

Na co?

Na to!

Na koho?

Na babici s hroznou pecí!

Na chaloupku z perníku!

Na dětičky ve chlívku!

Vypravěč:

(parlando)




Pokračujem po přestávce!




(zpěv)




ALE JENOM JAKO!

                              P   Ř   E   S   T   Á   V   K   A

(Druhá část pohádkové hry začíná podobně jako první. Herci vykukují na své hudební motivy z opony.)

Herci:

Kuk!



Kuk!



Kuk!



Kuk!



Kukuk!

Herec:

(Ježidědek) Chcete pokračovat? (reakce dětí, herec zmizí)

Herec:

(Ježibaba) Chcete pokračovat, i když Ježibaba chystá pec?  

                              (reakce dětí, herec
 mizí)

Herec:

(Perníkář) Nebudete se bát? (reakce dětí, herec mizí)

Herec:

(Jeníček) Máme tedy určitě hrát dál? (reakce dětí, herec mizí)

Herečka:
Tak jdeme ta to! Opona!

(Opona jede vzhůru. Opakovat tažení herečky na oponě už zřejmě nebude vtipné? Když se opona zvedne, Ježibaba a Ježidědek roztápí pec a zpívají kanibalskou píseň.)

Ježibaba+Ježidědek:  (píseň)




Čurymury fuk,




holka nebo kluk,




úplně je fuk,




který dříve v naší peci,




uvízne jak ptáček v kleci.




Růžovou tu pečínku,




smlsnem věru za chvilinku!




Vhodná změna, pravý svátek,




Mařenka a Jeníček,




do zlatova opečení




a pak piva žejdlíček!




Čurymury fuk,




holka nebo kluk!



       [ : Růžovou tu pečínku,

smlsnem věru za chvilinku :]

(Po písni se začne kouřit z komínku.)

Ježibaba:     (radostně) To se nám to kouří z komínku!

Dědek:        (radostně k dětem) Kouří, kouří, kouří!

Otec:

(za scénou) Uhuhuhúúú! Mařenko, Jeníčku, kde jste?

Ježibaba:
Ha? Co to bylo?

Ježidědek:    Nevím!

Ježibaba:      (ťukne dědka do hlavy) Tatík nám chce překazit hody!

Mařenka+Jeníček: (ze chlívku) Uhuhuhúúú! Tady jsme!

Ježidědek:
Zpropadení parchanti! 

Ježiibaba:
Rychle  s nimi do pytle!

(Ježibaba a Ježidědek za hudebního podkresu chytají ve chlívku Jeníčka a Mařenku. Nacpou je do pytlů, na které si pak „jakoby nic“ sednou. Při honičce jim samozřejmě neustále překáží čuník, kterého nacpou pod koryto i s dětmi.)
Otec:

(zaťuká na dveře, či strčí hlavu do okénka)



Dobré pozdravení, babičko, dobré pozdravení, dědečku!

Ježibaba+Ježidědek:



(udýcháni) Dobré!

Otec:

Nezlobte se, že vyrušuji, ale ztratily se mně v lese děti, Jeníček a 

Mařenka:    Nešly náhodou kolem vaší chaloupky?

Ježidědek:
(odsekne) Nešly!

Ježibaba:
(žďuchne do dědka a začne velmi mile)



Kdepak panáčku. Jak je rok dlouhý, živá duše do naší chaloupky  

                    nezavítá!

                   (Ježibaba a dědek začnou nadskakovat. To jak se chtějí děti dostat ven!)

Otec:

Tak na shledanou. (odchází) 
Děti: 

(pod korytem) Uhuhuhúúú! 



(otec se otočí)

Ježibaba+Ježidědek: 
(mávají otci, překrývají volání dětí) Uhuhuhúúú!
Ježibaba: 
Na shledanou!



(otec odchází)

Ježidědek:
Nazdar!

(Ježidědek „běží“ ke dveřím, otevře a přesvědčí se, zda otec odešel. Ježibaba se ho ptá.)

Ježibaba:
Už je pryč?

Ježidědek:
Už!

Ježibaba:
(si komicky oddechne) Tfuj! To to dobře dopadlo!

Ježidědek:    (zaútočí na děti, které vylezly z pytle a chtěly prchnout.)

                    Ale, kampak, kampak, kampak?

Ježibaba:      A do chlívku! 

Oba:            (po té, co opět děti zavřou ve chlívku) A ve chlívku jsou jako v kleci,

                    upečeme děti v peci! Ve chlívku … 
(Vtom pšoukne pec, opravdu jako v pekle!)
Ježidědek:
 Pec už bude rozpálená!

Ježibaba:
(běží k peci, raduje se) Skvělé, už je naše milovaná pícka celá rudá!                      

                    Jenom nám schází více dřeva! Zajdi dědku do lesa na dříví!

Ježidědek:
To tak! A ty zatím děcka upečeš a sníš!

Ježibaba:
Co! Ty budeš odmlouvat? Tu máš!

(Přetáhne dědka lopatou po hlavě. Ten se zapotácí a dosedne na rozpálenou pec. Vykřikne bolestí a upaluje ze dveří jako střela. Možná mu hoří pozadí. Ježibaba za ním volá.) A bez dříví se nevracej! (Ježibaba si radostně začne „zpívat“.) Tralalaááá! Bude pečínkááá! (Po chvíli zjistí, že Ježidědek zapomněl koš na dříví. Začne se bušit do hlavy.)Úá! To je palice dubová! Úvavááá! (podívá se do dětí) Kdo? No přece Ježidědek! Jde na dříví a koš nechá doma! (Běží ze dveří i s košíkem.) Dědku! Košík! Počkej na mě ty palice dubová! (po chvíli se vrací) Ty si babo palice dubová! Zapomělas tu košík!  (odbíhá)

Mařenka: 
(smutně ve chlívku) Co jen s námi bude?

Čuník:
Bude z vás pečínka! Kvik! A ze mě taky! Kvik!

Mařenka: 
To asi bolí, když se pečeš! Co?

Jeníček:
Já nevím, ještě nikdy jsem se nepeklo!



(Mařenka a Čuník začnou plakat)



Nebrečte! Pláčem se nikdy nic nespraví!

Mařenka + Čuník:

 

A co děláme?

Jeníček:
Brečíte!

Mařenka + Čuník:



Nebrečíme!

Jeníček:
(se začne posmívat) Brečíte, brečítééé!

Mařenka:
A nebrečíme! (strčí do Jeníčka)

Jeníček:
Nestrkej! (strčí do Mařenky)

Mařenka: 
Nestrkám!

                     (Mařenka chce strčit do Jeníčka, ten však vyskočí na čuníka a 

                     pobízí Mařenku k honičce.)

Jeníček: 
Chyť si mě! 

                     (Nastane veselá honička. Děti zapomenou na nebezpečí. Honí se 

                     tak divoce, že povalí perníkový chlívek a rázem jsou na svobodě.)

Mařenka:
(po chvíli) Jé! Podívejte! Vždyť jsme se dostali ze chlívku.

Jeníček:
Vidím, ne?!  

Mařenka:      (uvidí Ježibabu, která se vrací) Ježibaba!

Jeníček:        Rychle nohy na ramena!

Ježibaba:      Ha! No počkejte! Já vám ukážu! (Čuník se jí zamotá pod nohama 

                     a vyběhne ze dveří.)

Ježibaba:
Stát! Povídám stát! (Buší kolem sebe koštětem a pak volá za čuníkem.)

Však tě Ježidědek v lese najde! 

Děti:            (vypláznou na babu jazyk a prchají) Blé!

Ježibaba:     Děti! Děti, počkejte na mě! Já vás doženu ! Vy, vy … (Rázem se
otočí k dětem a promluví změněným tónem.) … děti!  Děťátka moje, snad byste se nebála staré ubohé babičky!

Jeníček:
Tak proč jste nás zavřeli s čuníkem ve chlívku?

Ježibaba:
Jen tak! Pro legraci!

Jeníček:
To bylo jenom JAKO?

Ježibaba:
Ovšem!

Mařenka:
(šeptá bokem Jeníčkovi) Nevěř jí ani slůvko!

Ježibaba:
Já nejsem vůbec zlá. (k dětem v hledišti) Že se mě nebojíte? (Reakce dětí,

                    pak se obrátí k Jeníčkovi a Mařence.) Tak vidíte. A víte co, budeme si 

                    spolu hrát.  (Ježibaba nenápadně otevře pec a začne zpívat.) Povozím vás 

                    na lopatě.



(píseň)
Lopata ta na to tata





povozí vás po světnici





povozí vás pod lavicí
(tanec)





ve chlívku se otočíme





u postele zabočíme 
(tanec)



                   [ :  zkrátka moje lopata

 sveze vás na to tata! :]

Jeníček:
(už zatím domluvil šeptem s Mařenkou)



Už se těším, to bude príma! Jenom nevím...

Mařenka:
(ho opraví) Jenom nevíme...

Ježibaba:
Co nevíte?

Mařenka:
Jak se sedí na lopatě?!

Ježibaba:
To je dneska mládež! Ani na lopatě to sedět neumí! (ukazuje) 

                    Podržte tu násadu! Takhle, úplně jednoduše si sednete a nohy zvednete...

Jeníček + Mařenka:



(vhodí babu do pece) A šup do pece!

Mařenka:
Rychle pryč! Dokud se nevrátí Ježidědek! (zavřeli pec) Utíkej, Jeníčku!

Jeníček:
A co dělám?! (děti utečou)

Mařenka:     (uvidí přicházejícího dědka) Dědek! (oba zmizí)

Ježibaba:
(v peci)  Jouvajz, jouvajz to to pálí! Už je se mnou amen! (vystrčí 

                    hlavu  z pecea hovoří k divákům) Nebojte se, úpím jenom JAKO! 

                    (zavře se a úpí)  Úí, už je po mně!

Ježidědek:
(vstupuje) Tak si babo představ, že jsem v lese znovu potkal toho tatíka!
          Uhuhuhúúú! (směje se)

Ježibaba:
(z pece) Uhuhuhúúú!

Ježidědek:
Co to?

Ježibaba:
Uhuhuhúúú! Tady v peci!

Ježidědek: 
Co děláš v peci?

Ježibaba:  
Peču se!

Ježidědek:
A kde máš děti? Ha! I čuník pryč!

Ježibaba:
Vzali nohy na ramena! Mně už není pomoci, já se tu JAKO upeču!

Ježidědek:    (jí přiloží dvě polena) Tak si přilož!

Ježibaba:      Děkuji! (přiloží si) A ty vezmi sekeru a spěchej za nimi!

Ježidědek:
Taky že jo! Já je dohoním! Já je dostanu! A to pak bude pečínka!


         (Sotva Ježidědek práskne dveřmi, objeví se vypravěč.)

Ježibaba:     (ještě vystrčí ruku z pece a ukáže) Na druhou stranu! (dědek 

                   odběhne) A se mnou je nadobro konec!



(začíná přestavba)

Vypravěč:
A  zatím, co se nám Ježibabama JAKO peče, začala nevídaná  

                    honička po lese!

(Vypravěč hraje na kytaru a zpívá jednoduchou píseň, kterou neustále zrychluje. Viz text. Během písně samozřejmě probíhají ti, o kterých se zpívá.)

(zpívá)Nejdřív běží čuník,



za ním Mařenka,



následuje Jeník,



malý čiperka!



A už z dálky supí,

                              není to mýlka,



Ježidědek tlustý:

Ježidědek: (též zazpívá)
„Bude pečínka!“

Vypravěč:
Ježidědek je sice starý, ale nohy mu zatím slouží. A tak začal děti dohánět!

          Jeníček a Mařenka, i čuník, museli zrychlit!



(zpívá)  Nejdřív běží čuník,




   za ním...



A pořád mají dětí Ježidědka v patách.



Zřejmě musíme zrychlit ještě více!



(zpívá)    Nejdřív běží čuník,  za ním...


     



(Další zrychlování a opakování jsou možná. Doporučuji však pečlivě 

                    uvážit míru únavnosti.)

Konečně si musel Ježidědek na chvíli odpočinout. Děti zatím doběhly až na mýtinu, kde potkaly hajného.

(Vypravěč se opět jednoduchým kostýmním znakem stane hajným. 

Zřejmě flintou. Pokud nám postačí jako znak flinty kytara, může být.)

Hajný, to jsem JAKO já.

Čuník:
(probíhá) Kvik, kvik, kudy do vesnice?

Hajný:
(ukáže) Tudy!

Čuník:
Děkuji! Kvik, kvik!

 (Čuník odbíhá, hajný se za ním vyvaleně kouká. Až teď si uvědomil,

  že prase mluvilo. Rychle strhne pušku a zamíří. Tu  ho však

  za zády pozdraví děti. Hajný se lekne.)

Hajný:          (nevěřícně kroutí hlavou) Viděli jste to? Čuník v lese?

Jeníček + Mařenka:  (udýchaně) Dobrý den!

Hajný:
(se lekl) Dobrý, dobrý! (na oko zhurta) Kampak, kampak! Sami v lese?

Mařenka:
Pane hajný, pomozte nám, prosím, zlý dědek z perníkové chaloupky  

                    nás honí...

Jeníček:
...chce si nás upéct k obědu.

Hajný:
To víte, že vám pomohu! Utíkejte tudy po cestičce. Za potokem už  

                    uvidíte vesničku! Já zatím dědka zdržím.

Jeníček + Mařenka:



Děkujeme.

Mařenka:
Honem, Jeníčku, utíkej!

Jeníček:
A co dělám? (oba zmizí)

Hajný:
(dětem) A teď pozor! Bude legrace!

Ježidědek:
(přiběhne, sotva funí) Hej, osobo, ty, hajný! Neběžely tu náhodou děti?

Hajný:
Říkáš MLETÍ? To musíš dědku do mlýna!

Ježidědek:
Žádný mlýn, žádné mletí! Ptám se, zda tudy neběžely děti!

Hajný:
 A tak, že motýl letí! To jo, to máš pravdu! Letí!

Ježidědek: 
 Hej, osobo! Ty, hajný! Ty seš snad úplně hluchý!



 (zvýrazňuje každé slovo) Já se tě ptám,  zda tudy neběžely děti?!

Hajný: 
Smetí?! To máš pravdu, smetí do lesa nepatří!

Ježidědek:
(zoufale) Žádné mletí, žádné letí ani smetí, já se tě ptám  

                    NEBĚŽELY TUDY DĚTI?!!!

Hajný:
Jo děti. A že to dědku neřekneš hned. Běžely přes palouk kolem 

                    starého modřínu. (ukáže)

Ježidědek:
Zpátky do lesa? To je divné! Asi mě chtěly napálit. 



(cestou) Ale já vás dostanu a to bude pečínka! (mizí)

(Hajný se opět promění ve vypravěče. Ostatní herci se promění v postavy ze začátku hry. Přestavujeme na pouť.)

Vypravěč:
Dědek běžel na opačnou stranu. Děti nedohonil.

Slečinka:
(s loutkou Mařenky) Mařenka..

Mladík:
(s loutkou Jeníčka) a Jeníček...

Probíhající:
(s prasetem) možná i ten čuník...

Všichni:
Doběhli šťastně domů!

Jeníček + Mařenka:    Tati!


Hračkář:
Táta jim vyhuboval!

(Vypravěč odešel, dejme tomu za paravánek. Tam je vidět jen částečně, či možná ve stínohře. Hlavně slyšíme hubování a vymlouvání v nesrozumitelném „ptidepe“, které skončí velkou pusou na čelo táty od obou dětí.)

Probíhající:
 Vyhuboval, to je pravda, ale jenom JAKO!

Perníkář:
 Tátové se na své děti zlobí vždycky jenom ...

Všichni:
 J A K O



(píseň) 
Je to príma zahrát si!





Na co?





Na to!





Na koho?





Na babici s hroznou pecí!





Na chaloupku z perníku!





Na dětičky ve chlívku!





Ale jenom JAKO!





A teď se mnou zpívej píseň:





TO JE JENOM JAKO!





Když si hraješ na zloděje?





To je jenom  jako!





A na zlého čaroděje?





To je jenom jako!





Když uvidíš na ulici,





čerta s uhlím v nohavici?





To je jenom JAKO!





Zkrátka, když tě někdo straší,





či slibuje hrnek s kaší?





To je jenom jako!





My  však všichni dobře víme,





že se príma pobavíme,





když si pěkně zahrajeme!





Na co?





Na to!





Na koho?





Na babici s hroznou pecí!





Na chaloupku z perníku!





Na dětičky ve chlívku!





Ale jenom JAKO!

(Po písni vytvoříme typickou pouťovou náladu. Vyvolávání stánkařů. Šum kupujících a probíhajících. Vše podbarveno pouťovou hudbou, ale to se už pomalu zavírá opona.)

K    O    N     E    C

